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uniform branching
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(1) Finnish (Ugro‐Finnic, ?: 187)
a. raja

border
maitten
countries

välillä
between

‘the/a border between the countries’
b. NP

N

raja
boarder

PP

NP

maitten
countries

P

välillä
between
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(2) Finnish (Ugro‐Finnic, ?: 187)
a. yli

across
rajan
border

b. rajan
border

yli
across

Both: ‘across the border’

4 / 16



.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

(3) Finnish (Ugro‐Finnic, ?: 187)
a. yli

across
[rajan
border

maitten
countries

välillä]
between

‘across the border between the countries’
b. *[rajan

border
maitten
countries

välillä]
between

yli
across
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uniform headedness
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Case stacking

(4) Sumerian (extinct, isolate, Plank 1995: 40‐1)

a. é
house

lugal‐ak
king‐GEN

‘house of the king’
b. [é

house
lugal‐ak]‐a
king‐GEN‐LOC

‘in the house of the king’
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(5) KP

NP

N

é
house

KP

lugal‐ak
king‐GEN

K

a
LOC

8 / 16



.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

(6) [é
house

[šeš
brother

lugal‐ak]‐ak]‐A
king‐GEN‐GEN‐LOC

‘in the house of the brother of the king’
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(7) Bulgarian

a. [na
of

Misha]
Misha

stajata
room

‘Misha’s room’
b. v

in
[na
of

Misha
Misha

stajata]
room

‘in Misha’s room’
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